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Ha3zsa aucumniaiHu

KoHdepeHi-nepexiazn

Anpeca BHKJ/IAJIAHHSA

JIbBiB, ByJI. YHiBepcHTETCbKA |

AHCHHILTIHA

daryabTeT TA @dakynbTeT 1HO3eMHHMX MOB, kadeapa mnepeksiago3HaBCTBA | KOHTPACTHBHOI
kadeapa, 3a skoro | JiHreicTHkM iMeHi [ puropist Kouypa

3aKpinjieHa

AUCIHHILTIHA

I'any3b 3HaHB,
wHdp Ta HA3BA

03 — I'ymanitapui Haykn, 035 — ®inonoris, 1.035.04 I'epmancbki MOBH Ta
nitepatypy (aHIIo-yKkpaiHChbKHi nepekian)

CneuiaabHOCTI
Bukaaaaui kypey | JliTeinsak Onekcanjapa BonoaumupiBha, K.¢.H., 10ueHT Kadenpu
KonrakTna oleksandra.litvinyak(@Inu.edu.ua, https://lingua.lnu.edu.ua/employee/litvinyak-
inopmanis oleksandra-volodymyrivna
BHKJIAA1iB
Kouncyabraniino |V nenb nekuiii. ITicns snekuiii. MokinBi OH-JaiiH KOHCyJibTaLli yepe3 Zoom abo
Kypcy noniOHi pecypen. [lns noromkeHHs 4acy OH-TaifH KOHCYJIbTAL{il MPOIy MHCATH HA
BiZ0YBAKTHCH €JIEKTPOHHY TOMITY.

Cropinka Kypcy

Indopmanin npo
AHCHHILTIHY

Jucuuruiina «Kondeperu-nepekian € BUOIPKOBOIO JAMCLMITIIHOK AUCLMILIIHOK 3i
CMELIaNbHOCTI  AHTNIO-YKPAiHCBKHII  MEepeKiaag» Aas  OCBITHBOI  MPOTpaMu
«repmaHcepki MoBH Ta jiteparypm» OC «OakanaBpy, sika BUKJIAJAETLCA Y 8 cemecTpi
o0csi3i 3 kpenutiB (3a €pponeiicbkor KpeautHo-Tpancheproro Cucremoro ECTS)

Koporka aHorauis
AHCHHILTIHA

HaBuaibHy AMCUMIUIIHY po3po0JiIeHO TakMM YMHOM, W00 HajaTH Y4aCHHUKaM
HeoOXigHl TeopeTHuHI 3HaHHA, O0OB’S3KOBI Ams TOro, mod Ha ()axoBOMy piBHI
301CHIOBATH YCHHI CHHXPOHHHI Ta MOCJIIOBHHIT Mepeknan mija yac koHdepeHuiii,
cemiHapiB, GopymiB, acamOueil Ta iHIIMX 3axoiB nouibHoro gopmary. A Takox
3a0e3neynTy iX [JOCTaTHIM TEOPeTHYHMH TMATPYHTAM Ui  e(eKTUBHILIOro
BIAMPALIIOBAHHA TEXHIYHHUX HABHYOK, HEOOXIAHWH Ui 3A41HCHEHHA YCHOTO
CHHXPOHHOTI'O Ta MOCJITOBHOTO MEPEKIaay.

Mera Ta uiai
JHCUHILIIHH

Hapuanbna paucuuruiina  «KoxgepeHu-nepeknaay €  CKI3J0BOK  KOMILUIEKCY
JUCLIMIUIIH, CHpSIMOBaHUX Ha (opMyBaHHs, yJOCKOHalleHHsi Ta rnpodeciiiHe
Ty BaHHS HaBHKIB 1 yMIHb YCHOTO MEpeKIagaqa.

Mera kypcy monsira€ y MIATOTOBLI YCHHX MEPEKJIafadiB MIHPOKOro mpodumo, mo
MarTh rAMOOKI TEOPeTHYHI 3HAHHA Ta JOCTAaTHI MPaKTH4YHI HABMYKH 3 YCHOIO
nepeknajzy B MOBHiil mapi «aHriificbka-ykpaiHcbka MoBM». OCHOBHE 3aBJlaHHS
noysirae y 3a0e3nedeHHi CTYIEHTIB PO3yMiHHSM MpPOLECIB, 1O BiAOyBalOTLCS MPH
YCHOMY mepekanl (CHHXPOHHOMY Ta MOCTIAOBHOMY). 3000yTi TEOPETHUHI 3HAHHSA
MarTh Ha METi JIOTOMOITH CTYJEHTaM ONTHMI3yBaTH MPAKTHYHI HABMYKM HA YCIX
eranax yCHOro nepekiaay.
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112 c.

O0csr kypcey 20 rogMHM aygUTOPHUX 3aHATh. 3 HuUX 10 rogmH nexwiil, 10 roguH NpakTHYHUX
3aHsTh Ta 70 TOAMH CaMOCTIiHOI poboTu
OuikyBani [Ticns 3aBepIeHHS LIOTO KYPCY CTYAEHT Oyae
pe3yJbTaTH 3HATH:
HABYAHHA e TepMiHOJNOTIYHY ©Oasy, HEOOXigHy JJisl TEOPETHYHOrO OCMHCIICHHS

@]

ACTIEKTIB YCHOTO MEPEeKIaay;

TePMIHOJIOTIYHY 0a3y, HEOOXIgHY MJii TEOPETUYHOTO OCMUCIEHHS 1
MOSICHEHHSI €TariB MPOIECy Mi’KMOBHOTO CIIJIKYBaHHS 3a y4acTi YCHOTO
nepeKsanaya,;

CKJIQJIOBI MOBHOI, KOMYHIKAaTHBHOI, METOJOJIOTIYHOI, Tally3eBOi Ta
TEXHIYHOI KOMITETEHIIli yCHOTO MepeKiaaaya,

0COOJIMBOCTI MPUHOMIB YCHOTO MEPEKJIaay 3 MOTJBITY BIATBOPEHHS Pi3HUX
aCTeKTI B MOBIJOMIIEHHSI,

icTopiro Ta PyHKIII YCHOTO MepeKany,

OCHOBHI 3aCaJi{ PI3HOTATY3€BOT0 YCHOTO MePEKIIaay

Ha MPAaKTULI 3aCTOCOBYBATH OTPUMAaHI TEOPETHYHI 3HAHHS, 30KpeMa I
BU3HAYEHHS CMIOCO0IB MiATOTOBKU 0 YCHOTO TIEPEKIIaay,

3M1ACHIOBATH IOMEPEKJIANAbKUN aHa3 MOBIIOMIICHHS AT BU3HAYEHHS
3aranpbHOl cTparerii mepekyiamy, 3aJe)KHO BiA METH TNEpeKyany, THITY
OpUTiHAJY Ta XapakTepy OTPUMYBada NEPEKIaJHOrO MaTepiay;
TEOPETHYHO OOIPYHTOBYBAaTH BHOIp METONIB 1 MPUHOMIB NepeKyany, a

TAKO)K KOHKPETHI TepeKiafanbki pIIIeHHS B aHIJIO-YKPAiHCBKI MOBHIMH
KoMOIHalii;




O BHUKOPHUCTOBYBaTH CydYacHI 1H(OpMAIiifHI TEXHOJNOri Ta MporpaMHe
3abe3nedeHHs AJisl ONTUMI3allii IPoIecy MepeKiaay.

Kiro4oBi ciioBa

Kondepenu-nepexnan,

CUHXPOHHHUH  TepeKaf,

HAIIINTYBaHHS, BIIIAJCHUH MEPEKIIa, MepeKIaaanbki KOMIETeHLIT

[IOCJI1 AOBHUH

nepekxiaf,

DopMaT Kypcy OuHnit
[IpoBeneHHs JeKIi#, TPAKTHYHUX 3aHATh, OPTaHi3allis CaMOCTiIiiHOI poboTu
CTYJI€HTIB.
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IMiacymkoBmii 3alliK B KIHLI cemMecTpy
KOHTPO.Ib, hopMa | KOMOIHOBaHMHIA
IpepexsizuTn Jlns BHBUEHHSI KypCy CTYAEHTH moTpedyroTh 0a30BHX 3HAHb 3 TAKHMX JHCLHILIIH:

«ITepwia 1HO3emHa MoBa (aHruiiicbka)y,
nepexIasy».

«Teopisi nepeknany», «IIpakTnka

HaBuaabHi MeToan
TA TEXHIKH, AKI

[TpesenTauis, nexuii, komabopaTusHe HaBuaHHA ((POPMH — rPYNOBI MPOEKTH, CMibHI
po3poOKH) MPOEKTHO-OPIEHTOBAHE HABYAHHS, THUCKYC1s

OyayThb
BHKOPHCTOBYBATHCS
o 4a¢ BUKJIAAAHHS
Kypcy
Heooxinne He notpeOye BUKOpUCTaHHS MMPOrpaMHOro 3abesrneyeHHs, KpiM 3arajibHO BXKHBaHHX
00.1aIHAHHSI Mporpam i onepauiiiHMX CUCTEM.
Kpurepii OuninroBanua nposoautbes 3a 100-OanvHOK0 1mKanow. bamu HapaxoBylOThCS 3a
OLIIHIOBAHHS HACTYMHHMM CIIi BBI AHOIIEHHSIM:

(oxkpemo aas
KOKHOI'0 BH]Y
HABYAJIbHOI
AiSLILHOCTI)

*nipakTHuHi/camMocTiitHi Tow : S0% cemecTpoBOi OLIHKM; MakKCHMallbHa KiJIbKICTb
Ganis 50

*KOHTPOJBHI 3amipn: 50% cemecTpoBOi OLiHKH;, MAKCHMAJIbHA KibKiCTh OaniB 50
[TizcymkoBa MakcuMasibHa KinbkicTs Oasis 100.

MucemoBi po6orm: OuikyeTbCs, MO CTYOEHTH BHKOHAIOTH EKIbKA BHIIB
nucbMOBHX pobIT (ece, BupimeHHS Keicy). AkaaeMiuHa J00pOYeCHICTH:
Ouikyerbest, 1o podoTH CTyAeHTIB OyaAyTh 1X OpUITHAJIBHUMHM JOCIIJUKEHHIMH YU
MipKyBaHHsAMH. BiACYTHICTb MOCHJIaHb Ha BHKOpHCTaHI Jpkepena, ¢GabpukyBaHHs
ZPKepest, CIIUCYBAHHA, BTPYYaHHA B POOOTy IHHOIMX CTYJEHTIB CTAHOBIATH, ajle HE
0OMeXyI0Th, MPHKIAAHM MOMKIHBOI akamgemiuHoi HemoOpouecHocTi. Buspnenus
O3HAaK akazemi4yHoi HejoOpouyecHOCTI B MUCHMOBIN poOOTI CTYIEHTA € IMi/ICTaBOK
oA ii He3apaxyBaHHHsS BHKJIaZiaueMm, He3alie)kHO Bij macwiTaliB ruiariaty 4u
obmany. BiaBizanusi 3aHATH € BAKIMBOK CKIaJOBOK HaBuaHHA., OQUiKyeThCH, 1O
BCl CTYZIGHTH BiJBIJAIOTH yCi JeKuii I mpakTuuHi 3aifHATTA Kypcy. CTyaeHTH MalThb
iHpOpMyBaTH BMKJIaaya MPO HEMOMKIMBICTH BiJABIJATH 3aHATTSA. Y Oyab-sikomy
BHMAZKY CTyAeHTH 3000B’si3aHI JAOTPUMYBATHCS YCIX CTPOKIB BH3HAYEHHX I
BHKOHAHHS YCIX BHIIB MACHMOBHX poOIT, nependauennx kypcom. Jlireparypa. Yes
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JmiTepatypa, SKy CTYA€HTH HE 3MOXYTb 3HAWTH CaMOCTIiHHO, Oyne HajzaHa
BUKJIaZJaueéM BHKJIIOYHO B OCBITHIX IUISIX Oe3 mpama 1i mepenadi TpeTiM ocodam.
CTyaeHTH 3a0X04yIOThCS 1O BUKOPHCTAHHS TAKOXK W 1HLIOI JITEPATyPH Ta JKeped,
SKHX HEMAE Cepell PeKOMEHJOBAHHX.

[Tonituka BucTaBaeHHs1 OauxiB. BpaxoByroTbess Oamm HaOpani Ha MOTOYHOMY
TEeCTYBaHHI, CaMOCTIiHIN poOoTI Ta OajM MmiACYMKOBOTO TeCTyBaHHA. [Ipu 1mboMy
000B’I3KOBO BPaXOBYIOTHCS MPHUCYTHICTh HA 3aHATTSX Ta aKTUBHICTb CTYACHTA TIiJ
4ac TMPAKTUYHOTO 3aHSTTS, HENOMyCTUMICTh MPOMYCKIB Ta 3ali3HEHb HA 3aHSTTS,
KOPUCTYBaHHS MOOUIbHUM TeJiepOHOM, IUIAHIIETOM UM IHIIUMHU MOOUIBHUMU
MPUCTPOSIMH T Yac 3aHSATTS B LIJISAX HE OB S3aHUX 3 HABYAHHSM, CIIUCYBaHHS Ta
IJiariaT, HECBOEYaCHE BUKOHAHHS ITOCTABJIEHOrO 3aBAAHHs 1 T. 1H.

Konui ¢popmu nopymeHHs akaaeMivHOI JOOPOUECHOCTI HE TOJNEPYIOTHCS.

IIutanns Ha
KOHTPOJIbHI 3aMipH

Interpreting as mediation.

Conference interpreting: basic premises.

Classification of languages in interpreting. Directionality in interpreting.
The history of the interpreting profession.

Professional competence of a consecutive interpreter.
Professional competence of a simultaneous interpreter.
Continuous professional development for conference interpreters.
Interpreting quality.

9. Note-taking principles.

10. Anticipation and split attention.

11. Conference interpreter ethics.

12. Interpreting for international organizations.

e A e

OnuryBaHHs

AHKeTa-OIIHKA JJIsl OLIHKY SIKOCTH Kypcy Oye HajgaHa miclisi 3aBePIICHHS KyPCy.




